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MOBJIEHHEBU AKT KOMILJIIMEHTY
B AHIVIOMOBHOMY ATAJIOTTYHOMY JUCKYPCI

Ocmanuim yacom y ainegicmuyi 3’a6Unocs 0e3niv 00Caioxicensb, NPUCBIUEHUX KOMYHIKAMUBHO-
NpazMamudHuM acheKmam QYHKYIoHY8anHs Pi3Hux opm MOBIEHHEBO2O emuKemy, OCKLIbKU MOGHA
630€MO00IsL € OOHUM 13 20108HUX ampudymie noscsakoennocmi. OOHIE 3 HAUNOWUPEHTWUX popm
MOBNEHHEBO20 emUKemy € KOMNIIMEHM, WO BUCBIMIIOEMbCA K MOBLEHHEGUU aKM NO3UMUSHOL
oyinku. Lell mosnennesuil akm mogce Oymu GUKOPUCMAnU 015 giokpumms Oeciou abo 321a0xicy-
BAHHS PO3MOBHOI 83AEMOOIT WUAAXOM NOCUTLEHHSL 38 'S3KI6 CONIOAPHOCMI MIdHC CNIBPO3MOBHUKAMU.

Ilpoananizosano meopemuuni noausiou, NPUtiHAMI AiHeGICMAMU MA OOCAIOHUKAMU CIMOCOBHO
BUBHAYEHD, 6U0I6, KIacugirayiti ma cmpameziti MOGIEHHESUX AKMI6 KOMNLIMEHMY, d MAKONC 6U3HA-
YQIbHUX GACMUBOCIEN, WO BIOPI3HAIOMb MOGIEHHER] AKMU KOMNIIMEHMY 8i0 IHUWUX CYMINCHUX
akmis. Kpim mozo, 0ocnidoceno MA xomniimenmy y cyyacHoMy aneioMO8HOMY OidNo2i4HOMY Ouc-
Kypci. Y pesynomami 3acgioueno cucmemMHull Xxapakmep UKOPUCIAHHS KOMNJLIMEHMIB, W0 € 3a2alb-
HONPUUHAMON CIMpamezicio 88iuIUE0CHI. Busnayueno, uwjo 006 €Kmom KOMNIIMEHM)Y YaACMOo € AKOCHII,
noe8’s3ami 3 0CoOUCMUM 306HIWHIM BUTIAOOM, GMIHHA, MALAHMU YU OOCACHEHHA CNIBOECiOHUKA.
Hocmynoemscs idest npo Hesi0OiNbHICHb NPOYecié NOBCAKOEHHOSO0 MOBIEHHEBO2O CNINKYBAHHS
ma 0OMIHOM KOMIJIIMEHMAMU, KOMPI 3ACMOCO8YIOMbCSL 3 PISHUMU HAMIDAMU.

Aopecanm KoMnIIMEHmMY MA€E HAMIp nolecmumu aopecamosi abo 3aoxomumu 1020, Wo npo-
OUKMOBAHO MIPKYBAHHAMU B6IUIUBOCT AOO OANCAHHAM NIOMPUMAMU 3200V 8 CHOCYHKAX 3 HUM.
Onucano ocnoewi inmenyii adpecanma Komnaimenmy: 1) namip 3pobumu npuemue adpecamy, 6io-
yyeaioyu peaibHe OANCAHHs 30TUCHUmMU NOOIOHY 0it0, 2) HAMIp nolecmumu aopecamy 4y 3a0XoOmumu
11020, WO BUKIUKAHO NPABULAMU BBIUIUBOCIE YU OANCAHHAM NIOMPUMAMU 3200V 8 GIOHOULEHHSX
3 HUM, 3) Hamip sucrosumu noosKy aopecamy 3a 1io2o neeti 0ii, 4) namip eubauumucs nepeo aope-
camom 3a Oii, SKI cam aopecanm 88aiCaA€ HeNnpPABUIbHUMU Y CMABLEeHHI 00 Cniepo3mMosHuKa. Bci
HA38aHI [HMeHYI] CNpAMOBAani HA N0OYO08Y YU YMPUMAHHI CONIOAPHOCIE MINC KOMYHIKAHMAMU,
momy ix crio egaxcamu NO3UMUBHUMU IHMEHYIIMU.

Knwuoei cnosa: mosnenns, MOGIeHHEGUU aKM, KOMIIIMEHM, 00 €Km OYIHKU, MOGLEHHEBULL
emuxem, NO3UMUGHA OYIHKA, KOMYHIKAYIAL.

IHocranoBka npodaemu. DOeHOMEH BHUBUCHHA
KOMIUTIMEHTIB Ta peakilii Ha HuX, Oe3rnepeuHo, OyB
OJIHI€I0 3 HAWOUIBII IHTPUTYIOUMX TEM JIIHTBICTHKH
3a OCTaHHI TP ACCITIIIITTSI.

CporosHi BHACHiIOK AaKTHBi3aLii B3a€MOBIIHO-
IIEHb PI3HOTO POAY JOCIiIKEHb STK MIXKOCOOUCTICHOT,
TaK 1 MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKalii, fika CHOpsMOBaHa
Ha MiHIMi3alil0 KOHQIIKTIB Y CHIKyBaHHI Ta OCAT-
HEHHs1 €(QEeKTHBHOI Ta TapMOHIHHOI KOMYHIKaIlii,
€ (hOKyCOM TOCTPOTO IHTEPECY JIHTBICTIB, TICHXOJIO-
riB, ¢inocodis, ¢axiBmiB 3 KOMYHIKaIii Ta CyMixk-
HUX TUCIMILIIH, OCKUTGKH 1€ HAJI3BUYAHO BaXKIHBO
Ta akTyanbHO. OcobnMBOi TOCTPOTH 115 TeMa HaOyBae
13 HapOCTaHHSIM Yy CY4YacHHUX OOCTaBHHAX TCHJCH-
1ii MOCTIMHUX CIpo0 MaHIMyNTIOBaHHS JIOAWHOIO, 11
CBIJIOMICTIO 1 TICHXIYHHUM CTaHOM, a TaKOX i3 po3-
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MTOBCIO/DKEHHSIM CTEPEOTHIIIB CTOCOBHO ITFOJICHKHX
B3a€MOCTOCYHKIB. BuOip TeMu IOCHiIKEeHHS 3yMOB-
JICHUH THUM, 110, HE3BAKAHOYM HA IHTEHCHUBHY PO3-
poOKy TpoOsieM, MOB’sI3aHUX 3 BUBUCHHSIM OIIHHUX
aKTiB KOMIUTIMEHTY Y Cyd4aCHOMY MOBO3HABCTBI, ITij1a
HU3Ka KapJMHAIBHUX MHUTAHb 3aCIYyTOBY€E Ha JONAT-
KOBHIA aHai3.

AHani3 gociixxensb i myomikamiid. Bigznaunmo,
[0 MOBJICHHEBI aKTH KOMILIIMEHTY HEOIHOPA30BO
Oynmu 00’€KTOM HAayKOBHX JOCIIDKeHB. (OCOOIMBO
MTOMITHUMH € Tipami 3 Teopii nuranas Jx. Cepis,
k. Ocrina, Jx. Xommce, €. 3BipeBoi, 3. Xepbepra,
H. Bonbdcon, €. [lerenunoi, B. Jleontsea, H. Tpo-
¢imoBoi, H. birynoBoi ta iHmii.

ITocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa cTaATTi mojsirae
Y PO3TIAI PI3HUX TEOPETHIHUX ITOTTISI B Ta BUSBIICHH1



lFepmaHCbKi MOBHU

JudepeHLianbHuX  (QYHKIIOHAJIBHO-CEMAaHTHYHUX
03HAaK MOBJICHHEBUX aKTIB KOMIUTIMEHTY B aHIJIii-
CBKOMY JIiaJIOTIYHOMY JTUCKYDCI.

Buknaan ocHoBHoro marepiaay. Beaxaemo, 1o
KOMIUTIMEHT € HEBIAOUILHUM CKJIAJIHUKOM ITOBCSK-
JIEHHOTO CHiNKyBaHHs. [CHYIOTH Pi3HI THIIH KOMILTi-
MEHTIB: MIMpP] Ta JIECTOIi, €(eKTHBHI Ta HEOAHO3-
HayHi, JOPEYHI Ta HEAOpPEeYHi TOomo. Y PHUTOPHI
€ KUJIbKa BUMOT 110 KOMILTIMEHTiB. KoMInTiMeHT BiMa-
ra€ BiJ MOBIIS YCBIIOMJICHIX MOBJICHHEBUX 3YCHIIb,
BiH mependayae XymIoKHIO Ta TBOPUY CIIPSMOBAHICTh
y MoBIeHHi. Pi3Hi 0COOMCTOCTI JOTPUMYIOThCS pi3-
HUX MOBJICHHEBUX CTPATETil, CTBOPIOKOYM KOMILITi-
MEHT, 1 BHOIp I[MX CTpareriii BU3HAYAETHCS THITAMU
IHIWBIAyaIbHUX CTHJIIB  opartopiB. KomruiiMeHT
BHHHKAE 3 OakaHHs IOpaxyBaTH oparopa. A MI00
BUKIMKATH y IIOJAWHW TIO3WTHBHI eMorii, Tpeba
3HATH HOro 1HOWBiAyaJibHI PHCH, BKIIOYAIOYH OCO-
OMUBOCTI HOTO MOBHOI 0COOMCTOCTI. OCh YOMY TOJI0-
BHA PUTOPUYHA BUMOTA KOMIUTIMEHTY — 1€ TaPMOHist
(KOMIUTIMEHT pOOHTHCS Pi3HUM JIFOISIM 3aJIEKHO Bij
iX BIKYy, BPaxXxOBYIOUH CTYITiHb OJIM3BKOCTI 3 OpaTo-
POM TOINIO) Ta BiANOBiMHA cUTyalis. [CHYyIOTh pi3Hi
OpuYuHU poOutn KomrutiMentu. [lepm 3a Bce e
XOpOoUIMK Crocid AOCATTH NPUXUIBHOCTI ajpecara
Ta BCTAHOBUTH OCHOBH JIOBIOTPHBAJIOI Ta €(EKTHB-
HO1 KoMyHikarii. KomruriMmerTH Takox (GopMyrOThCs
4yepe3 BBIWIMBICT. 3 IHIIOTO OOKY, 4acTo poOiATh
KOMILTIMEHTH, 100 OTpUMATH MO3UTHBHY BiJlIIOBi/b,
CXBaJICHHs. 3 TOMIsAY BIUIMBY Ha ajpecara Ta 3Ha-
YCHHS CJIiB KOMILIIMEHTIB 3arajioM BapTo 3raJlaT, 110
HacamIiepe/i KOMIUTIMEHTH 3a/I0BOJIGHSIOTH HaBaX-
JUBINTY TICUXOJIOTIYHY MOTPeOy JIOAMHHN — TOTPedy
MMO3UTHBHHUX €MOIIill, Ta MalOTh TaKOXX BUXOBHE 3Ha-
yeHHs. KpiM TOro, 37aTHICTh MOMIiYaTH TO3UTUBHI
SKOCTI y I1HIIMX JIOJCH JOonoMarae HaM BHSBHUTHU
B c001 xopomri pucu. OTxke, I[IHHICTh KOMILTIMEHTY
MOJISITAE TAKOXK Y 3aJI0BOJICHHI OJIHE OJHOTO. Takum
YUHOM, 3HAYCHHS KOMITTIMEHTY SIK CJIOBECHOI JTisTb-
HOCTI TIOJISITA€ B TOMY, IO BiH 3aKJIaZia€ OCHOBY e(hek-
TUBHOTO CHUIKYBaHHS, BCTAHOBIIIOE JOOPi CTOCYHKH
3 apecaroM, BIUIMBA€ HAa HHOTO Ha KOPHUCTH ajpe-
cara, CTaBUTh y MOTPiOHMI HACTpiii, Ma€c BUXOBHE
3HAYEHHS, IMABUIIYE OIIHKY 1 CAMOOINHKY K ajpe-
cara, TaK i apecanTa.

€ 0araro KOMIIETEHTHHX TOTVISAIB Ta BU3HAUYEHBb
MOBIICHHEBOTO aKTy KOMILIIMEHTY, SIKi € HACIIiJIKOM
ICHYBaHHA pIi3HUX JOYMOK IIOAO IBOTO MHTaHHS.
Hanpuxknan, I1. ®@paHc 3asaBisie, 10 CIOBO «KOMII-
JIMEHT» pojoM 3 iTaiiiickkoi MoBH. “Complimento”
HAJIEeKUTh O Mii, BAMHEHOI, 3 OMHOTO OOKy, Uepe3
3000B’s13aHHS, a 3 1HIIIOTO — Yepe3 «MOIYTTS ITOJIAKH,
AKe Wae BiI cepus i BigoOpakae mpaBny 1 IIUPICTbH

nyury., KOMIUTIMEHTO CBOEH YEprorw 3amo3udcHe
3 ICMAHCHKOTO KOMILIIMEHTATO (SKE IOXOIWTH BiT
nmatuHCchKoro Comolere) [15, ¢. 11-15].

Jx. MaHec cmiBBIIHOCHTH BU3HA4YCHHS 3 KYIIb-
Typol0. MOBJICHHEBI aKTH KOMIUIIMEHTY CXOXi Ha
«BIKHOY, Yepes sike CyCIiJIbCTBO 3arajoM abo okpema
JIOAMHA MOKE MOOAYUTH, IO IMIHYETHCS BIIAIOBIA-
HOIO KyneTyporo [20, ¢. 96-102].

Kacrrep i IIMigT BH3HAYAOTh KOMILTIMEHT SIK
KOHKPETHI BiJHOIIEHHS MK OPaTropoM Ta CIIyXadeM,
y SKHX OpaTop eKCIUTIIWTHO YW iMIUIIIMTHO BUpa-
’Ka€ MO3UTUBHY OILIHKY CTOCOBHO XapakTepy, BMiHb
Ta MalCTEPHOCTI CiTyXada, KOTpa MO3UTHBHO CIIPHii-
MaeThes cyxaueM [19, c. 446—448].

HikaBum € mormsx Ha wne nuraHHs Cepis
ta JI. Bamnmepsekena [26, c. 215]. Kommiimentn
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI JJISl «BHCJIOBJICHHSI CXBAaJICHHS
ciyxada 3a moch». Taki aii «mependadyaroTh, 1110 Te,
IO CITyXad OTPUMYE CXBAJICHHSI, € XOPOIINM, X04a 1e
i He 000B’A3KOBO MTOBHHHO OYTH JOOPHUM JIJISl HHOTOY.

KommtiMeHT TakoX BU3HAYA€THCA SIK OYCBHIIHE
abo mpuxoBaHEe BUpPaXKEHHS MOXBalu i/abo 3axo-
IJICHHS KUMOCh, ane He moBleM [18, c. 445-465].
P. XepbepT BU3HAUa€ KOMIUTIMEHT SIK MOBJICHHEBUI
aKT, SKMH EKCIUNIUTHO a0o0 IMIUIIIIMTHO CXBaJIO€
KOTOCh OKpIM MOBL, 3a3BMYail aapecara, 3a IIOChH
Xopotue (AKicTh, XapaKTepPUCTUKY, YMIHHS 1 TaK Jaii),
110 TIO3UTHUBHO OLIIHIOETHCS MOBIIEM [ 17, ¢. 487—499].

o crocyeThcs CIIOBHUKOBUX AC(iHIIIN KOMILTi-
MeHTy, To y cinoBHUKY C. I. OxeroBa KOMILUTIMEHTY
HaJaHe Take TyMadeHHs: « KoMIuriMeHT — J1r00’ 31,
MIPUEMHI CIIOBa, yTiHUH BiaATyk» [7, c. 283].

[lix MOBIIEHHEBUM aKTOM KOMILTIMEHTY y LBOMY
nociikenHi, yemin 3a H. BonbgcoH, po3ymieTbes
ETUKETHUI MOBJICHHEBUH aKT, 1110 BepOAJIbHO € BKpai
CTPYKTYpOBaHOIO (OpPMYJOI0, sKa MOXe OyTH
3 MIHIMQJIBHUMU 3yCHJUISIMH 3aCTOCOBaHa y Oe3iidi
CUTyalill, IO BUMAaralTh CXBaJbHOTO TIyMau€HHS
[29, c. 398].

BpaxoBytouu Te, o 0y;10 cKka3zaHo paHilie, MOKHA
MIOCTABUTH JIBA 3alIUTAHHS: TO-TIEpIIIe, HABIIIO JFOIH
BHKOPHUCTOBYIOTh «KOMILTIMEHTH»? Ilo-gpyre, 1o
€ 00’€KTOM X OLIHKHU?

[Ilomo OCHOBHWX IHTEHINH aJpecaHTa KOMILIi-
MEHTY, TO BiH Ma€ HaMip TOJIECTUTH aJpecaroBi abo
320XOTUTH KOTO, IO MPOAMKTOBAHO MipKyBaHHSMH
BBIWINBOCTI a00 Oa’KaHHSM IMiATPUMATH 3TOAY B CTO-
CYHKax 3 HUM.

TakyM 4MHOM, KOMIUTIMEHT — LI€ OAMH 13 CKiIaj-
HUX UJIOKyTHBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, TOJIOBHUMH
LIUISIMH SIKOTO €:

— TIEpEeKOHAHHS CHIBPO3MOBHHKA B J00pHX
HaMipax, BHCIIOBIIOBAHHS 3aXOIUICHHS 1 OakaHHS
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3pOoOUTH MO3UTUBHY JIiI0 Ha €MOIIil CBOTO ajpecara;

— HaMip TOJIECTUTH aJpPecaroBi a0 3a0XOTHTHU
Horo, NpOJMKTOBaHE MipKYBaHHSMH BBIWIMBOCTI a00
Oa’kaHHSAM IMiATPUMATH 3TOJly B CTOCYHKAxX 3 HHM;

— HaMip BHPA3UTH BITIHICTH aIpecaToBi 3a HOTo
MeBHI il

— Hamip BHOaYMTHCS TIepen aapecaToM 3a Iii,
K1 caM aZipecaHT BBaKAE HEMPABIILHUMHU I10 BiTHO-
IICHHIO JIO0 CITIBPO3MOBHHKA;

— TOYaTH Ta MIATPUMATH Po3MOBy: ‘“Welcome,
everyone!” All of the murmurs quieted down,
and everyone turned to her. “I’m Natalie, and I’m so
glad to see all of your beautiful faces here today!”
[16];

— 330XOTUTH OakaHy TOBEIIHKY.

HaBegemo npukian, B SKOMY ajpecaHT 3a JOIO-
MOTOI0 KOMIUTIMEHTY HaMaraeThcsl MiI0aabOpHUTH
aJgpecara — CBOIO KOJIETY Ta 3a0XOTHUTH ii 10 NMoAaib-
HIMX YCIIiXiB:

“Shall I tell you that you did a magnificent
job, building that Line?" he asked. She glanced
at him in astonishment; he had never paid her open
compliments of that kind; the admiration in his voice
was genuine [23].

KoMmmutiMeHT MoOe BHCIIOBIIOBATUCS 3 METOIO
oM’ SIKITUTH KpUTUKY. Hanpukian:

“Jim, — said Bertram Scudder, slapping his
shoulder, — the best compliment Ican pay you is that
you 're not a real businessman!” [23].

Hlogo apyroro MUTaHHS, KOMIUIIMEHT YacTille
CIIPSIMOBaHUM Ha:

— 30BHIIIHIN BUINISA CHIBPO3MOBHUKA (1I€ OIUH
13 HAHPO3MOBCIOMKCHUX THITIB KOMILTIMEHTY: “Do
you know what I'm thinking now, in this moment?
<...> Your gray suit and your open collar <...> you
look so young, so austere, so sure of yourself” [23].

— mpodeciitHux SAKOCTI CIIBPO3MOBHHKA,
ocobmuBocTi  xapakrepy: “Of course you were
a cheerleader in college. I should have known.” She
paused. “Thats a compliment of your teaching style,
by the way. I've never had someone cheer me on so
well for anything” [16];

— 3parHocti: “This looks amazing,” she said,
because that’s what you say in dreams to people who
bring you freshly made breakfast. “Did you make
all of this” [16]; “You speak Hindi quite well. My
compliments” [24];

— BJIACHICTb, XHTJIO CIIBPO3MOBHHUKA, OCKUJIBKH
B IIMX 00’ecKTax BIIOMBAETHCS CMaK IX BJIACHHUKA:
“They 're such beautiful shirts,” she sobbed, her voice
muffled in the thick folds. “It makes me sad because
I've never seen such—such beautiful shirts before”

[14, c. 99].

’
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BapTo BiAMITHUTH, 110 KOMIUTIMEHT CJIijl PO3IIIs-
JTaTH He JINIIE K 3aci0 cortiarizamii abo mepeMuKaHHs
yBard, He SK JIHTBICTUYHY CTPATETil0 BBIWIMBOCTI
1 MOOTAXKIIMBOCTI, a MepeyciM SIK MOBJICHHEBUI aKT
MO3UTUBHOI OL[IHKH.

Jiis Kpamoro po3yMiHHS MOBJICHHEBOTO aKTy
KOMIUTIMEHTY Oyzie TOPEYHUM O3HAHOMHTHUCH 3 HOTO
MICIIEM Y THITOJIOTi] MOBJIICHHEBHUX aKTiB. OCTIiH Tep-
KM 7AaB (OPMYIIOBAHHS TOTO, IO HA3UBAETHCS
Teopi€l0 MOBHOIO akTy. BiH posmominse inmoxyuiiiui
aKTH Ha I’ SITh KaTeropiil 3 ypaxyBaHHIM aHITIHCHKUX
nieciiB [12, ¢. 150-162]. Bin Buaiise Taki Kareropii:

1. BepIUKTUBU (aKTH BCTAHOBJICHHS);

2. €K3epCUTHUBH (aKTH CTIOHYKAHHS);

3. KOMICHBH (aKTH TPHHHATTSA 3000B’s3aHb 200
OTOJIOIICHHS HaMipiB);

4. OexabiTuBu (PopMyin COLIaTBHOTO ETHKETY) ;

5. ekcro3uTuBU  (iHPOpPMATHBHI  MOBIICHHEBI
aKTH, TIOBIJJOMJICHHS);

OcCTIiH BITHOCUTHP MOBJIEHHEBHHA aKT «KOMILII-
MEHTY» 110 0exalOiTWBIB Ta CTBEPIXKYe, 1m0 Oexali-
TUBH BKIIIOYAIOTH IOHSATTS peakuii Ha MOBEAIHKY
Ta CTaH JIIONEH, a TaKOK BHUPAKEHHS CTaBIICHHS IO
MOBEIIHKHA Y MUHYJIOMY UM HEMUHYIOUOI ITOBE[IHKH.
IIpuknanamu 11i€l kKaTeropii Takox € MA BuOadeHHs,
TOJISIKY Ta MPUBiTaHHA [8, . 63].

VY Takconomii JIx. Cepnsi yci MOBJICHHEBI aKTH
MIO3UTHUBHOI OILIIHKH, TIEBHO, IPUMHKAIOTH 10 EKCIIpe-
CHBIB, 32 JOTOMOTOIO SIKHMX BHPQKAIOTHCS MOYYTTS
1 crocynkn. Hopik Bkasye, 110 €KCTIPECHBH BHCJIOB-
JIIOIOTh HE TIEPEKOHAHHS YM HAMipH, a €MOIIii, KOTpi
BUHHUKAIOTH Y BIJINOBiAh HAa 3aJaHi CTaHW CIIPaBU
[22,¢.279]. O.A. Bonb( mponoHye po3misiiaTé OLiHHI
BUCJIOBIIIOBaHHSI K OCOONHMBHN BUJ 1IOKyTUBHHX
aKTIB, 7€ JAIFOTh CHICIU(IUHI caMe I HUX UIOKYTHBHI
CHJIM, METOIO SIKHX € BHUKJIHMKATH y CIIBPO3MOBHHKA
TIEPIIOKYTUBHAN e(heKT — eMOIiiHy peakiiro. [moky-
THUBHI akTu Takoro tumy O.M. Boned HazuBae BuacHe
excripecu Bami [4, ¢. 170]. JlocmiaHUIIS BiTHOCUTB 10
HHX yCl BUIU BUCJIOBITIOBAHb, SIKI IHTEPIPETYIOTHCS SIK
OIIIHHI 1, 30KpeMa, KOMIUTIMEHT 1 JISCTOIII.

3rimao 3 K. baxom i P. Xaprinry, KoMIUTiMeHT
€ TIIBHIOM TIO3IOPOBICHL I TAKUM YHHOM IIOTpa-
wisie B po3psia 3asB (acknowledgments), siki Bupaxa-
I0Th [IEBHI MOYYTTA 3 IPUBOAY aapecara, icTHHHI a0o
¢dopmaiibHi [13]. OCKinbKH 3asBU BHCIOBIIOIOTHCS
0710 TICBHUX IIPHUBOJIB, iX METa — HE CTUILKH BHpa-
3UTH ICTUHHE IOYYTTS, CKUIBKH 3a{0BOJIbHUTHU COLIi-
anbHUM BUMoraM. ToMy BOHM PO3IVISJAIOTHCS TONO-
BHUM YHHOM SIK «aKTH BBIWJINBOCTI».

VY XyZ0’KHBOMY J1iaJ1031 TUT CXBAIBHOTO CTABIICHHS
JIOTIOMara€e po3Mi3HaTH AiecaoBo “compliment”,
KOTpE € IPUCYTHIM B aBTOPChKii MoBi. Hampuxuaz:
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— “There are many experts in this business, many
men and women with a detective’s eye for detail,
and a surgeons confident steadiness of hand. But
my experience of ten years in the counterfeiting arts
tells me that the Sri Lankans, such as our Krishna
and Villu, are the best forgers in the world” — the men
smiled widely, with perfect white teeth, in response to
the compliment [24].

— “Well, I don't know what your mom and aunt
were complaining about: these are the best enchiladas
I've ever had” — he grinned at her. It always thrilled
him when she complimented his cooking, he couldn t
help it [proposal]

— “You’re a good storyteller” — I complimented
him, still staring into the waves [21, c. 109].

Jlo 3araJibHUX JIEKCHYHHUX 3ac00iB BHUPaKCHHS
KOMIDTIMEHTY HajexaTb: 1) emotuBm: beautiful,
divine, delightful, excellent, marvelous, nice,
remarkable, sweet, kind, tremendous, wonderful;
2) nexcuuHi iHTeHCiQikaTtopu: absolutely, awfully,
exactly, really, simply, totally, highly, perfectly, pretty,
quite, so, such, too, very,; 3) BUTYKH oh, ah, BUTYKOBE
cioBo God; 4) 3aranbHOOIIHHI penukaT good, well;
5) KOHTEKCTyallbHE HABEJCHHS €MOCEM Ha 3HAUCHHS
HEEMOTUBHUX JIEKCEM, TaKuX SK attractive, bright,
fair, good-looking, young, unbelievable. Hanpukna:

“You’re doing very excellent sewing, Lin,’ he
countered. ‘You could make up a very fine shirt, with

stitches like that.’ (nexcuuHi iHTeHCH]iKaTOpH + eMO-
THBH) [24].

“If you will allow me the small immodesty, this
makes him a truly remarkable individual, for I have
met a great many interesting men in my life.” (emo-
TUBH + iHTeHCidikaropn) [27, c. 113].

“But you, my friend, you look very well. Only
a little, how shall I say it, lonely for information.
(3aranpHOOIIHHI TIpeIUKaTH+HHTEHCIPikaTopH) [24].

BucHoBkH i mpono3uii. AHami3 pi3HOMaHITHIX
JDKEpeIT 3aCBiAUye, 110 Y CyYacHil JIIHTBICTHIII HEMAe
€IMHOTO MOIVISITy HA BU3HAYCHHS MOHSITTS «KOMILIi-
MEHT». Y3arajbHIOIOUM BCI MPOaHali30BaHI TIyma-
YEHHS, 1] KOMIUTIMEHTOM BapTO PO3YMITH MOBIICH-
HEBUH aKT, IO TOB’SI3aHUIA 3 TPOSIBOM Y MOBJIECHHI
eMOIIil KOMYHIKaHTIB 4epe3 OmiHKy. KoMruriMmeHTH
MOXYTh OyTH aJpecOBaHi TilbKH ciryXady (EKCILTi-
LUTHO YM IMIUTIUTHO). MOBJICHHEBI aKTU KOMILTIi-
MEHTY € JBOCKIIQJIOBOI0 MOBIICHHEBOIO €0, sIKa
CKIIAZIAETHCS 3 PEINTIKH-CTUMYJIA Ta PETUTiKH-PEaKIIii.

MoBneHHeBAN aKT KOMIUTIMEHTY € BKpal CTPYK-
TYpOBaHOIO (POPMYIIOF0, SIKa MOXKe OyTH 3 MiHIMalb-
HUMH 3yCHWJUIIMH BHKOpPHCTaHa B 0araTbOX CHTYya-
LisX, SIKi MOTPeOYIOTh CXBAMIOBAJIBHOTO TAYyMa4eHHS.
[Ilomo OCHOBHHIX IHTEHIIIN afpecaHTa KOMIUTIMEHTY,
TO BiH IIparHe IOJECTUTH agpecaTy Yd 3a0XOTUTH
HOro, MO0 BHMKIMKAHO NpaBWJIaMHU BBIWIMBOCTI 4H
Oa)KaHHSAM MiATPUMATH 3TOAY B CTOCYHKAX 3 HUM.
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Knyshova Ya. O., Mykhailova K. V. SPEECH ACT OF COMPLIMENT
IN ENGLISH DIALOGUE DISCOURSE

Recently, many studies have appeared in linguistics on the communicative-pragmatic aspects
of the functioning of speech etiquette various forms, as language interaction is one of the main attributes
of everyday life. One of the most common forms of speech etiquette is the compliment considered in this
study as a positive evaluation speech act. This speech act can be used to open a conversation or smooth out
conversational interaction by strengthening the bonds of solidarity between interlocutors.

The theoretical views adopted by linguists and researchers regarding the definitions, types, classifications
and strategies of compliment speech acts, as well as the defining properties that distinguish compliment speech
acts from other related acts have been analyzed. In addition, the compliment speech act in modern English-
language dialogic discourse has been studied. As a result, the systemic nature of the use of compliments, which
is a common strategy of politeness, has been evidenced. It has been determined that the object of compliment
is often qualities related to a person’s appearance, skills, talents or achievements of the interlocutor. The idea
of the inseparability of the everyday speech communication processes and the exchange of compliments, which
are used with different intentions, has been postulated.

The addressee of the compliment intends to flatter or encourage the addressee, which is dictated by politeness
considerations or a desire to maintain consent in relations with him. The main intentions of the addressee
of the compliment have been described: 1) the intention to please the addressee, feeling a real desire to
perform such an action, 2) the intention to flatter or encourage the addressee, due to the rules of courtesy or
the desire to agree with him, 3) the intention to thank the addressee, 4) the intention to apologize for actions
that the addressee considers wrong in relation to the interlocutor. All these intentions are aimed at building or
maintaining solidarity between communicators, so they should be considered positive intentions.

Key words: speech, speech act, compliment, object of evaluation, speech etiquette, positive evaluation,
communication.
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